
حساب توفير الأطفال 
الشروط والأحكام الخاصة

التاليــة )"الشــروط  تنطبــق الشــروط والأحــكام 
والأحــكام الخاصــة"( علــى الحســاب )كمــا هــو 
ــزام بالشــروط  ــق علــى الالت ــاه(، وتواف موضــح أدن
والأحــكام، كمــا قــد يتــم تعديلها أو اســتكمالها 
أو تحديثهــا أو اســتبدالها أو تغييرهــا بطريقــة 
أخــرى مــن قبــل بنــك عمــان العربــي مــن وقــت 

لآـخـر

التعريفات 	.1

"الحســاب" أو "حســاب توفيــر الأطفــال" يكــون  	1.1
له التعريف المنصوص عليه في البند 3 أدناه

نمــوذج  يعنــي  الحســاب"  فتــح  "نمــوذج   	2.1
الطلــب المعبــأ والموقــع مــن قبــل ولــي أمــر 

الحــساب فــتح  لأــغراض  المــستفيد 
3.1 "الطلــب" يعنــي الطلــب المقدم من العميل 
إلــى بنــك عمــان العربــي لفتــح حســاب توفيــر 
للشــروط  وفقًًــا  المســتفيد  لصالــح  الأطفــال 
فــي  عليهــا  المنصــوص  الخاصــة  والأحــكام 

ـهـذه الوثيـقـة
4.1	 "المســتفيد" يعنــي الطفــل الــذي يقــل عمــره 
ــح  ــم فت ــذي ت ــا وال ــة عشــر )18( عامًً عــن ثماني

الحـسـاب لصالـحـه
5.1 "العميــل" يعنــي مقــدم الطلــب الــذي هــو 
ولــي الامــر أو الوصــي أو غيــر ذلــك حســب مــا 
هــو مذكــور فــي قانــون الاحــوال الشــخصية 
لصالــح  الحســاب  فتــح  إلــى  يســعى  الــذي 
بنــك  لــدى  بحســاب  ويحتفــظ  المســتفيد 

العرــبي عــمان 
الثامنــة  ســن  إتمــام  يعنــي  "الاســتحقاق"   	6.1

للمــستفيد عــشرة 
بنــك عمــان  يعنــي  العربــي"  "بنــك عمــان   7.1
العربــي ش م ع ع وهــي شــركة مســاهمة 
ســلطنة  قوانيــن  بموجــب  تأسســت  عامــة 

CHILD SAVINGS ACCOUNT 
SPECIAL TERMS AND CONDITIONS

The following terms and conditions ("Specific 
Terms and Conditions") are applicable to the 
Account (as defined below) and you agree to 
be bound by the Terms and Conditions, as 
the same may be amended, supplemented, 
updated, replaced or otherwise varied by OAB 
from time to time.

1.	 DEFINITIONS

1.1 “Account” or “Child Savings Account” has 
the definition set forth in Clause 3 below.

1.2 “Account Opening Form” means the 
application form filled in and signed by the 
guardian of the Beneficiary for the purposes 
of opening the Account.

1.3 “Application” means an application made 
by the Customer to OAB for opening of 
a Child Savings Account in favour of the 
Beneficiary subject to the Specific Terms 
and Conditions set out herein;

1.4 “Beneficiary” means the child that is below 
the age of eighteen (18) and in favor of 
whom the Account is opened.

1.5 “Customer” means the applicant who is 
the parent or guardian or any other person 
as provided for in the Personal Status Law, 
who seeks to open the Account in favour of 
the Beneficiary and maintains an account 
with OAB.

1.6 “Maturity” means the eighteenth 
anniversary of the Beneficiary.

1.7 “OAB” means Oman Arab Bank S.A.O.G. 
a public joint stock company incorporated 



ــك المركــزي  ــل البن عمــان ومرخصــة مــن قب
المصرفــية. بالأعــمال  للقــيام  العماــني 
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الخاصــة  والأحــكام  الشــروط  هــذه  تتعلــق   	1.2
تكميليــة  وهــي  الأطفــال،  توفيــر  بحســاب 
لفتــح  العامــة  والأحــكام  للشــروط  ومُُعدلــة 
إليهــا  الوصــول  للعميــل  المتــاح  الحســاب 
وقراءتهــا وطباعتهــا عبــر الإنترنــت علــى ]أدخــل 
بيــن  تعــارض  أي  وجــود  حالــة  فــي  الرابــط[. 
هــذه الشــروط والأحــكام الخاصــة والشــروط 
ســيتم  الحســاب،  لفتــح  العامــة  والأحــكام 
تطبيــق هــذه الشــروط فيمــا يتعلــق بحســاب 

الأطــفال توفــير 

2.2 عنــد فتــح الحســاب، يقــر العميــل ويوافــق 
ــه قــد تــم الاطلاع علــى أحــدث نســخة  علــى أن
وأي  الخاصــة  والأحــكام  الشــروط  مــن هــذه 
يتعلــق  فيمــا  بهــا  معمــول  أخــرى  قواعــد 

علــى الإنترنــت  عبــر  الحســاب  بتشــغيل 
 https://www.oman-arabbank.com/  ، كمــا أنــه 
يقــر ويوافــق علــى إبقــاء نفســه علــى اطلاع 

بأـحـدث الاـصـدارات الحالـيـة

والأحــكام،  الشــروط  هــذه  إلــى  بالإضافــة   3.2
تظــل خاضعًًــا لـــ )1( لأحــكام الشــريعة الإسلامية 
فــي ســلطنة عمــان، و )2( الشــروط والأحــكام 
العامــة لبنــك عمــان العربــي لفتــح الحســاب، 
وقراءتهــا  إليهــا  الوصــول  يمكــن  والتــي 
يمكــن  أو  الرابــط[  ]أدخــل  علــى  وطباعتهــا 
الحصــول علــى نســخة ممــا ســبق مــن أي مــن 

بـي نـك عـمـان العرـ فـروع بـ ـ

under the laws of the Sultanate of Oman 
and licensed by the Central Bank of Oman 
to undertake banking business.

2.	 BINDING EFFECT

2.1 These specific terms and conditions 
relate to the Child Savings Account and 
supplement and amend the General 
Terms and Conditions of Account Opening 
available for access, reading and printing 
online at [insert hyperlink] of the Customer 
agreed with OAB. In the event of any 
inconsistency between these Specific 
Terms and Conditions and the General 
Terms and Conditions of Account Opening, 
these terms will apply in relation to the 
Child Savings Account.

2.2 Upon opening of the Account, the 
Customer acknowledges and agrees that 
the latest and updated version of these 
Specific Terms and Conditions and any 
other applicable rules regarding operation 
of the Account, may be accessed online 
at https://www.oman-arabbank.com/ and 
the Customer acknowledges and agrees 
to keep itself updated with the most up to 
date and current version.

2.3 In addition to these Terms and Conditions, 
you continue to be subject to (i) Oman’s 
Shari’a laws, and (ii) OAB’s General Terms 
and Conditions of Account Opening, which 
may be accessed, read and printed at [insert 
hyperlink] or a copy of the above may be 
obtained from any of OAB’s branches.
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1.3	 لامتلاك هذا الحســاب والاحتفاظ به، يجب 
ألا يقــل عمــر العميــل عــن 18 عامًًــا وأن يكــون 
مقيمًًــا فــي ســلطنة عمــان. لا يمكن للعميل 
ــه  امــتلاك حســاب توفيــر الأطفــال والاحتفــاظ ب
إلا باســمه الخــاص. ســيقوم العميــل بتشــغيل 

الحـسـاب كأمـيـن للمـسـتفيد
حســاب توفيــر الأطفــال هــو حســاب إيــداع  	2.3
يجــوز  حيــث  العربــي،  عمــان  بنــك  يقدمــه 
للعميــل مــن وقــت لآخــر إيــداع الأمــوال لصالــح 
مقابــل  الفائــدة  وكســب  واحــد  مســتفيد 
هــذه الأمــوال، شــريطة أن تظــل الأمــوال فــي 

الاــستحقاق حــتى  الحــساب 

عمليات الإيداع 	.4

عــن  فقــط  العمانــي  بالريــال  الودائــع  تتــم  	1.4
طريــق أوامــر تحويــل دائمــة مجانيــة بالمبالــغ 
وبعــدد المــرات المتفــق عليهــا فــي نمــوذج 
إيــداع  أيضًًــا  للعميــل  يجــوز  الحســاب.  فتــح 
ــغ نقــدًًا فــي أي مــن فــروع بنــك عمــان  المبال

العرــبي
ــى للمســاهمة عشــرة  يكــون الحــد الأدن 	2.4
والحــد  عمانــي(،  ريــال   10( عمانيــة  ريــالات 
ــال  ــي )5000 ري ــال عمان الأقصــى خمســة آلاف ري
عمانــي(. يمكنــك زيــادة أو تخفيــض مبلــغ 
اســتمارة  إرســال  طريــق  عــن  مســاهمتك 

المتاــحة القــنوات  عــبر  تعدــيل 
فــي حــال فاتتــك أي مســاهمة، يمكنــك  	3.4
الاحتفــاظ بحســاب توفيــر الأطفــال بشــرط أن 
يتــم خصــم هــذه المســاهمات الفائتــة وأي 

فواــئد ناتــجة عنــها ــمن مبــلغ الاــستحقاق

3.	 CHILD SAVING ACCOUNT

3.1 To hold and maintain this Account the 
Customer must be at least 18 years old 
and resident in the Sultanate of Oman. The 
Customer can only hold and maintain a 
Child Savings Account in their own name. 
The Customer will operate the Account as 
trustee for the Beneficiary.

3.2 The Child Savings Account is a depository 
account offered by OAB into which the 
Customer may from time to time deposit 
funds for the benefit of one Beneficiary 
and earn interest against such funds, 
provided that funds remain in the Account 
till Maturity.

4.	 DEPOSITS

4.1	Deposits shall be made in Omani Rials 
only via free-of-charge standing transfer 
orders in the amounts and at the frequency 
agreed upon in the Account Opening Form. 
The Customer may also deposit amounts in 
cash at any of OAB’s branches.

4.2 The minimum contribution amount shall 
be ten Omani Rials (OMR 10); the maximum 
shall be five thousand Omani Rials (OMR 
5,000). You may increase or decrease 
your contribution amount by submitting 
an amendment form to via the available 
channels.

4.3 In case you missed any contribution, you 
may retain the Child Savings Account 
provided such missed contributions and any 
generated interests thereof are deducted 
from the Maturity Amount.
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1.5 فــي تاريــخ الاســتحقاق، يتلقــى المســتفيد 
حســابه  إلــى  تحويــل  أو  بشــيك  أو  )نقــدًًا 
جميــع  مجمــوع  يســاوي  مبلغًًــا  الخــاص( 
الودائــع المســتلمة منــذ فتــح حســاب توفيــر 
الفوائــد والمكافــآت  إلــى  بالإضافــة  الأطفــال 

وــجدت( )إن  المــستحقة 
2.5 ســيكون معدل الفائدة على العائد لحســاب 
توفيــر الأطفــال علــى النحــو المنصــوص عليــه 
ــن يتــم كســب  ــح الحســاب. ل فــي نمــوذج فت
أي عوائــد علــى أي مســاهمات فائتــة. تضــاف 
الحســاب  إلــى  المســتحقة  الفوائــد  جميــع 
علــى أســاس شــهري حتــى تاريــخ الاســتحقاق

.
يجــوز  ذلــك،  يخالــف  عمــا  النظــر  بصــرف   3.5
ــدة  ــل أســعار الفائ ــي تعدي ــك عمــان العرب لبن
الخــاص  لتقديــره  وفقًًــا  بهــا  المعمــول 
ًـا قبــل  وســيخطرك بــأي تغييــرات فيهــا كتابي�
تنفيــذ  مــن  الأقــل  علــى  يومًًــا   )30( ثلاثيــن 
هــذا التغييــر. فــي حالــة عــدم قبــول العميــل 
للتعــديلات، يجــوز لــه قبــل تنفيــذ هــذا التغييــر 
وبإشــعار كتابــي مدتــه 30 يومًًــا علــى الأقــل، 

الحســاب.  إغلاق 

الإنهاء والسحب الجزئي 	.6

وأي  الأطفــال  توفيــر  حســاب  إنهــاء  يخضــع 
بـــ  المتعلقــة  للقواعــد  منــه  جزئيــة  ســحوبات 
"حســابات الودائــع لأجــل" المنصــوص عليهــا فــي 
الشــروط والأحــكام العامــة لبنــك عمــان العربــي 

الحــساب بفــتح  الخاــصة 

5.	 REPAYMENT

5.1 At the Maturity date, the Beneficiary shall 
receive (in cash, cheque or transfer to their 
own account) an amount equal to the sum 
of all deposits received since the Child 
Savings Account opening plus accrued 
interests and bonuses (if any).

5.2 The return interest rate for the Child 
Savings Account shall be as set forth under 
the Account Opening Form. No returns shall 
be earned on any missed contributions. All 
accrued interests shall be credited to the 
Account on a monthly basis till the Maturity 
Date.

5.3 Notwithstanding anything to the contrary, 
OAB may amend the applicable interest 
rates at its sole discretion and will notify you 
of any changes thereof in writing at least 
thirty (30) days prior to the implementation 
of such change. In case the amendments 
are not acceptable to the Customer, it may 
prior to implementation of such change and 
with at least 30 days written notice, close 
the Account. 

6.	 TERMINATION AND PARTIAL 
WITHDRAWALS

The termination of the Child savings Account 
and any partial withdrawals therefrom shall 
be governed by the rules pertaining to “Term 
Deposit Accounts” in OAB’s General Terms 
and Conditions of Account Opening.
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1.7	 إذا توفــي ولــي أمــر المســتفيد قبــل تاريــخ 
الاســتحقاق، فســيتم إســناد الأمــوال المتاحــة 
فــي حســاب توفيــر الأطفــال بمــا فــي ذلــك 
الفوائــد والمكافــآت المعمــول بهــا )إن وجدت( 
إلــى المســتفيد فــي شــكل تبــرع عنــد إتمــام 

ـسـن الثامـنـة عـشـرة
ــة، يجــوز لبنــك عمــان  2.7 فــي مثــل هــذه الحال
العربــي وفقًًــا لتقديــره الخــاص، الكشــف عــن 
أي معلومــات تتعلــق بحســاب توفيــر الأطفــال 
أو  الوصيــة  منفــذي  أو  الأمــر،  ولــي  لورثــة 
المســؤولين أو الممثليــن القانونييــن الآخرين 

أو للمــستفيد أو ممثــله القانوــني

بنــك  مــن  الحيــاة  علــى  مجانــي  تأميــن  	.8
العرــبي عــمان 

عند فتح حســاب توفير الأطفال، ســتحصل  	 1.8
ــة  ــاة بتغطي ــى الحي ــي عل ــن مجان ــى تأمي عل
تصــل إلــى خمســين ألــف ريــال عمانــي )50,000 

يـال عماـنـي( رـ
ســيتم تغطيــة العميل مــن خلال التأمين  	2.8
يكــون  أن  بشــرط  الحيــاة  علــى  المجانــي 
يعمــل   )2( فــي ســلطنة عمــان؛  )1( مقيمًًــا 
بنشــاط )أي ليــس مريضًًــا أو فــي إجــازة صحيــة 
طويلــة الأجــل(؛ و )3( تتــراوح أعمارهــم بيــن 
ثمانيــة عشــر )18( وســتين )60( )الحــد الأقصــى 
خمســة  هــو  التأميــن  انتهــاء  عنــد  للســن 

))65( وســتين 
ســيغطي التأميــن علــى الحيــاة المجاني  	3.8
فــي حالــة وفــاة ولــي الأمــر أو عجــزه الدائــم 
أو  الحــوادث  بســبب  الجزئــي(  أو  )الكلــي 
الأمــراض. فــي مثــل هــذه الحالــة، ســيدفع بنك 
عمــان العربــي جميــع المســاهمات المعلقــة 
ــر الأطفــال(  )اعتمــادًًا علــى مــدة حســاب توفي
المســتفيد  إلــى  الاســتحقاق  مبلــغ  وســداد 

7.	 DEMISE OF GUARADIAN

7.1 If the Beneficiary’s guardian is demised prior 
to the Maturity date, the available funds in 
the Child Savings Account including the 
applicable interests and bonuses (if any) will 
be attributed to the Beneficiary in the form 
of a donation at his eighteenth anniversary.

7.2 In such occurrence, OAB may at its sole 
discretion, disclose any information 
regarding the Child Savings Account to the 
guardian’s heirs, executors, administrators 
or other legal representatives or to the 
Beneficiary or his legal representative.

8.	 OAB FREE LIFE INSURANCE.

8.1 At the opening of the Child Savings 
Account, you will enjoy a free life insurance 
of a coverage up to fifty thousand Omani 
Rials (OMR 50,000).

8.2 The Customer will be covered by the 
free life insurance provided that he is (i) a 
resident in Oman; (ii) actively working (i.e. 
not sick or on long-term medical leave); 
and (iii) aged between eighteen (18) and 
sixty (60) (the maximum age at the expiry 
of the insurance shall be sixty-five (65)).

8.3 The free life insurance shall cover the 
events of the guardian’s death or permanent 
disability (total or partial) due to accidents or 
sicknesses. In such occurrence, OAB shall 
pay all pending contributions (depending 
on the term of the Child Savings Account) 
and repay the Maturity Amount to the 
Beneficiary at the Maturity date.

8.4 The free life insurance does not cover 



ــفي تارــيخ الاــستحقاق
لا يغطــي التأميــن علــى الحيــاة المجانــي  	4.8
الوفيــات الناتجــة عــن: )1( الانتحــار أو محاولــة 
الانتحــار؛ أو )2( تعاطــي المخــدرات أو الكحــول؛ 
أو )3( فيــروس نقــص المناعــة البشــرية/الإيدز؛ 
أو )4( النشــاط الإشــعاعي والتفــاعلات النوويــة؛ 
أو )5( الإرهــاب العالمــي ؛ أو )6( الحــرب الدولية 
ــة؛ أو )7( الرياضــات الخطــرة أو  والحــرب الأهلي
تأميــن  وثيقــة  فــي  آخــر مذكــور  أي ســبب 
بنــك عمــان العربــي. علاوة علــى ذلــك، لا يتــم 
تغطيــة المطالبــات بســبب المــرض خلال أول 
مائــة وعشــرين )120( يومًًــا بعــد الاشــتراك فــي 

التأمـيـن عـلـى الحـيـاة المجاـنـي
فــي حالــة وفــاة الشــخص المؤمــن عليــه،  	5.8
ــه إبلاغ بنــك عمــان العربــي  يجــب علــى خلفائ
بهــذا الحــدث مــن خلال فروعــه فــي موعــد لا 
ــخ  ــا مــن تاري ــن )180( يومًً ــة وثماني يتجــاوز مائ
اللازمــة كمــا هــو  الوثائــق  حدوثــه وتقديــم 

مطــلوب ــمن قــبل بــنك عــمان العرــبي
يتوقــف التأميــن علــى الحيــاة المجانــي  	6.8
عنــد وقــوع الأحــداث التاليــة: )1( إنهــاء حســاب 
توفيــر الأطفــال لأي مــن الأســباب المنصــوص 
أو  والأحــكام؛  الشــروط  هــذه  فــي  عليهــا 
)2( عــدم دفــع أي اشــتراكات؛ أو )3( إتمــام 
المســتفيد ســن الثامنــة عشــر؛ أو )3( دفــع 
الأحــداث  وقــوع  عنــد  للمســتفيد  المنفعــة 

المغــطاة

المسؤولية والتعويضات: 	.9

لــن يكــون بنــك عمــان العربــي مســؤولًاً  	 1.9
أو  النفقــات  أو  الأضــرار  أو  الخســائر،  عــن 
أي  أخــرى مــن  أي مســؤولية  أو  المطالبــات 
ــوع، ســواء كانــت مباشــرة أو غيــر مباشــرة  ن
عقابيــة،  أو  خاصــة  أو  عرضيــة  أو  تبعيــة  أو 
يتكبدهــا المســتفيد أو العميــل أو أي ولــي 
أمــر آخــر نتيجــة لتوافــر أو عــدم توفــر أو تجهيز 

deaths which are the result of: (i) suicide 
or attempted suicide; or (ii) misuse of 
drugs or alcohol; or (iii) HIV/AIDS; or (iv) 
radioactivity and nuclear reactions; or (v) 
worldwide Terrorism; or (vi) war and civil 
war; or (vii) hazardous sports or any other 
cause mentioned in the OAB’s insurance 
policy. Further, are not covered claims due 
to sickness during the first hundred and 
twenty (120) days following the subscription 
to the free life insurance.

8.5 In the event of death of the insured person, 
his successors shall inform OAB of such 
occurrence, though its branches in no later 
than one hundred eight (180) days from the 
date of such occurrence and submit the 
necessary documentation as required by 
OAB.

8.6 The free life insurance shall cease at 
the occurrence of the following events: (i) 
termination of the Child Savings Account 
for any of the reasons provided for in these 
Terms and Conditions; or (ii) nonpayment 
of any contributions; or (iii) the Beneficiary 
reached 18 years of age; or (iii) payment 
of the benefit to the beneficiary upon 
occurrence of the covered events.

9.	 NO LIABILITY AND INDEMNITY

9.1	OAB shall not be liable for losses, 
damages, expenses, claims or any other 
liability whatsoever, whether direct, 
indirect, consequential, incidental, special 
or punitive, sustained by the Beneficiary 
or the Customer or any other guardian as 
a result of the availability, non-availability, 



الحــساب تــشغيل  أو 
يوافــق العميــل علــى تعويــض وتبرئة ذمة  	9.2
ومســؤوليه  ومديريــه  العربــي  عمــان  بنــك 
وموظفيــه وممثليــه ووكلائــه مــن أي وجميع 
الخســائر والأضــرار والمطالبــات وغيرهــا ممــا 
ينشــأ عن استخدام/إســاءة اســتخدام العميل 
انتهــاك  أي  و/أو  للحســاب  المســتفيد  و/أو 

لـث. نـون أو حـقـوق ـطـرف ثاـ للقاـ

أحكام متفرقة 	.10

يتخــذ بنــك عمــان العربــي جميــع القرارات  	 1.10
التــي يتعيــن اتخاذهــا بموجــب الحســاب وفقًًــا 
ســجلاته،  أســاس  وعلــى  المطلــق  لتقديــره 
ويكــون كل قــرار مــن هــذا القبيــل نهائيًًــا 

ـًا ـًا وملزـمً وقاطـعً
يحتفــظ بنــك عمــان العربــي بالحــق - فــي  	2.10
ــق، وبإشــعار  ــره المطل ــا لتقدي ــت ووفقًً أي وق
خطــي مدتــه ثلاثــون )30( يومــا قبــل إجــراء هذا 
فــي   - التغييــر ودون تحملــه أي مســؤولية 
ــل أو اســتبدال أو حــذف أو  اســتكمال أو تعدي
تغييــر أي مــن الشــروط والأحــكام بالإضافــة 
إلــى شــروط وأحــكام أي مجموعــة أخــرى مــن 
ــا فــي هــذه  الشــروط والأحــكام المشــار إليه
الشــروط والأحــكام، وتغييــر أو تعديــل أو إنهــاء 
أو إلغــاء الحســاب أو أي مــن فوائــده أو ميزاتــه، 
أو القيــام بــأي عمــل آخــر فيمــا يتعلــق بــكل أو 
أي جــزء مــن الحســاب. فــي حالــة عــدم قبــول 
العميــل للتعــديلات، يجــوز لــه قبــل إجــراء هــذا 
يومًًــا   30 مدتــه  كتابــي  وبإشــعار  التغييــر 

عـلـى الأـقـل، إغلاق الحـسـاب.
ــا نقــر  ــك، فإنن عندمــا نتعامــل مــع بيانات 	3.10

بياناــتك أن  ونـضـمن 
ســيتم معالجتهــا بشــكل قانونــي وعــادل  	.1

شــفافة؛  وبطريقــة 
ســيتم جمعهــا لغــرض إجــراء المعــاملات على  	.2

حـسـابك بـشـكل مـحـدد وصرـيـح ومـشـروع

maintenance or operation of the Account.
9.2	 The Customer agrees to indemnify 

and hold harmless OAB, its directors, 
officers, employees, representatives and 
agents, against any and all loses, damages, 
claims etc. arising out of Customer’s and/
or Beneficiary’s use/misuse of the Account 
and/or any violation of the law or rights of a 
third party. 

10.	MISCELLANEOUS

10.1 All determinations to be made under 
the Account shall be made by OAB at its 
absolute discretion and on the basis of its 
records, and each such determination shall 
be final, conclusive and binding.

10.2 OAB reserves the right, at any time, 
at its absolute discretion, with notice in 
writing at least thirty (30) days prior to 
the implementation of such change and 
without liability whatsoever on its part, 
to supplement, amend, replace, delete 
or otherwise vary any of the Terms and 
Conditions as well as the terms and 
conditions of any other set of terms and 
conditions referred to in these Terms and 
Conditions, and to change, vary, modify, 
terminate or cancel the Account or any of 
its benefits or features, or otherwise do any 
other act with respect to the whole or any 
part of the Account. In case the amendments 
are not acceptable to the Customer, it may 
prior to implementation of such change and 
with at least 30 days written notice, close 
the Account. 

10.3	 When we handle your data, we represent 
and warrant that your data will be:

i.	 processed lawfully, fairly and in a 



كافيــة وذات صلــة ومقتصــرة علــى كل مــا  	.3
ــهو ــضروري فيــما يتعــلق بحــسابك

ســيتم تجاهلهــا أو محوهــا أو تصحيحهــا دون  	.4
تأخـيـر كلـمـا اعتـبـرت ـغيـر دقيـقـة

الاحتفــاظ بهــا في شــكل يمنــع تحديد هويتك  	.5
لفتــرة أطــول ممــا هــو ضــروري للأغــراض التــي 
تتــم معالجــة البيانــات الشــخصية مــن أجلهــا؛ 

و
ســيتم معالجتهــا علــى قــدر مناســب مــن  	.6

البياــنات أــمن 

القانون المعمول به وحل النزاعات 	.11

لقوانيــن  والأحــكام  الشــروط  هــذه  تخضــع 
ســلطنة عمــان. يجــب إحالــة أي نزاعــات تنشــأ عــن 
أو فيمــا يتعلــق بهــذه الشــروط والأحــكام إلــى 

عمــان. بســلطنة  المختصــة  المحاكــم 

transparent manner;
ii.	 collected for the only specific, explicit 

and legitimate purpose of conducting the 
Account;

iii.	adequate, relevant and limited to whatever 
is necessary in relation to the Account;

iv.	disregarded, erased or rectified without 
delay whenever deemed inaccurate;

v.	 kept in a form preventing identification of 
your identity for longer than is necessary 
for the purposes for which the personal 
data is being processed; and 

vi.	processed in an appropriate standard of 
data security.

11.	 GOVERNING LAW AND DISPUTE 
RESOLTION

These terms and conditions are governed 
by the laws of the Sultanate of Oman. Any 
disputes arising in, out of, or in connection with 
these Terms and Conditions shall be referred 
to the competent Courts of the Sultanate of 
Oman.


